Yahuza 1 i Yahuza 1

Ukanikorongi u
Yahuza

Ukukpa u kadyanshi

Yahuza da korongi ukanikorongi u na vi. Vangu
u Yesu da. Ili i'ya tani i zuwai a revei n ukuna u
nala vi, an u danai eyi utoku u Yakubu u da, kpam
Yakubu vi vangu u Yesu u da.

Korongu da Yahuza korongi tsara u roni atsuvu
a atoni a Yesu a kaci ka awenishiki a kaban.
Yahuza rono ta atsuvu a Atoni tsara kotsu a toni
uwenishike u kaban u ama a nala yi wa. Urono le
ta dem atsuvu tsara kotsu a toni dem ahali a cingi
a ama a nala yi wa.

Gogo-na dem tsa ta n awenishiki a kaban. A
kagita, uza wa wene ta yavu u gan ta a toni ukuna
u le. Pini nala, she vu tuwa vu wene ukuna u da
bawu u gain u gita vu ucinasa. Tagarada u Yahuza
wa zuwa ta uza u takpanasa awenishiki a mayun
n awenishiki a kaban.

Ilit'yai'aria tagarada u na vi
Idyani (1-2)
Ukangu u upityanangu a kaci ka awenishiki a

kaban (3-23)
Kavasu ka makorishi (24-25)

1Mpa Yahuza, uza da wa korongu ukanikorongi
unavi. Mpa kagbashi ka Yesu Kirisiti Kawauwi ka
mari kpam utoku u Yakubu.

Aza da Kashila Tata u isai a rongo a asuvu a
uciga u ne, aku Yesu Kawauwi wa kirana n ele,
alya ma koronku.
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2 Asuvayali na ndishi n shinga n uciga u Kashila
urongo n ada.

Ilii'yaya gita n aza a unyushi

3 Aje a va aza da ma ciga, mari ma ciga ta n
koronku da a kaci ka ukuna u iwauwi i'ya tsari
n i'yva gha tsunu. Shegai gogo-na u kana ta n
koronku da ili i roku kau. U kana ta n korongu
n ghamatangu da asuvu, i siraka ukuna u mayun
u Kadyanshi ka Shinga kabetsu. Kuten ka hal
ubana Kashila ka nakai ama a ne a da u dangasai
ukuna u mayun u da bawu wa savada. ¢ Kpaci
ama da a goroi Kashila a bolomgbono de kacin ada
ukpawunsi. A tsu wenishike ta a dana, “Kashila
ka lobono ta, u tsu cimbusuka ta ama unyushi.”
Nala mayun da, shegai a lyai kapala n uwenishike
a danai, “Adama a nala, tsu yansai unyushi u cingi
ushani.” Kashila ka yawunsa ta tun caupa ili i'ya
wayanka ama anayi, an uwokoia 'yuwain uza da
wari aya koshi Yesu Kawauwi Ashekapige a tsunu.

> Ma ciga ta dem n cibuga da ukuna u na vi, ko
an u wokoiireve ta n u da. Magono ma Zuba ma
wauwa ta ama a ne a uyamba u Masar, shegai an
nala u wurai, aku u wunai aza da bawu a wushuki
vi. 6N cibuga da kpam ukuna u atsumate a zuba
a da a kpadai u shamgba n ucira u da Kashila ka
naka le. A asakai asuuda wariule, aku Kashila ka

sira le nikaniuzuwa le a kuwa ku a'ali a karimbi.,
Gogo-na kain ka afada ka a ka vana. 7 Kotsu i

asansanilyuciiSodomn Gomoranilyucii'yai'ari
evu evu n ele wa. Gba ilyuciinalaishadangutan
tsishankala n tsishankala tsu cingi tsu kaberikete.
Akina a da a lyai ilyuci i nala yi gha, kpam a woko
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tsu kubari a kaci ka akina a da bawu a ka cimba a
da a kayan aza a cingi mavura.

8 Gba n nala, awenishiki a kaban a nala a bidyai
ele a'a ta n ucira a asuvu a alavutanshi a le. A
nangasai ikyamba ile n tsishinda tsu tsishankala.
A goroi tsupige, a yankai ucira u tsupige tsa aza
a zuba kadyanshi ka majari. 9 Ko katsumate
ka zuba ka pige ka a ka isa Mika'ilu u kawan
u naka Kalapansi unyushi wa. A'ayin a da wa
nanamgbana n Kalapansi a kaci ka ikyamba i
Musa, tonuko da u tonukoi Kalapansi, “Magono
ma Zuba ma barana vu.” 10 Shegai ama anayia
tsu yanka ta ukuna u da bawu a revei una u cingi,
a tonuko u da kpam kadyanshi ka gbani. Tyoku u
nnamandaa'ari. Shegaiayainilii'yauyawunsau
le u tonuko le kaberikete. Nala tani, aku u ronuko
le ukpa. 11 Ter le, kpaci a ka tono ta tyoku da
Kayinu yain, uza da u wunai vangu u ne. Tyoku
u Bala'am, ko ndya a ka yan a tsara ikebe i'ya a ka

yan. N tyoku u Korat™ kpam, a ka kuwa ta adama
a u'yangasaka u le. 12 A'ayin a da baci icun i ama
a na a tuwa da, tsara a lyai kabolo n ada a asuvu a
uciga u Magono ma Zuba. A tsu woko ta tyoku u
iliiicadii'yaya tuko da kunangasu a ilikulya yi. N
kaci ka le ka koshi a tsu kirana, kpam u tsu tuko le
ta uwono. Tyoku u ulima u da u tsu lapana uwule

* 1:11 A alabari a Bala'am asuvu a alabari a da a dangasai a
Kazuwamgbani ka Cau a Makeci 22:1-23:12, tsu wene ta asu u
da Bala'am tonukoi Balaku Magono ili i'ya Kashila ka tonuko yi u
dana. Alabari a Bala'am a kotso pini na wa. A'ayin a roku a da pini
Bala'am wushai ikebe a asu Balaku asu da u zuwai aza a Isara'ila a
lyakai ameli kayala, (Makeci 31:16). Alabari a na yi a'a pini asuvu
a alabari a da a dangasai a Kazuwamgbani ka Cau wa.
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bawu mini da a'ari. A'a ta kpam tyoku u ndanga n
da bawu n tsu naka ilimaci a'ayin a uta. Ukpa u de
u da a kuwai wa, hal gham kure ka a kuwai kpaci
amudusa le ta a asuvu a aluale. 13 A'a ta tyokuu
abali a kushiva a da a tsu vura ashinda a kapufu, a
da a tsu wenike ukuna uuwonoule. A'a ta tyokuu
atala a da a ka tamba, nala a'ari a u'uwa a karimbi
ka pige ka bawu ka kotso.

14 Anuhu rongo ta hal uyan kushindere cina
Adamu kuwa de, pini nala, Anuhu yain kadyanshi
kailii'ya ya tuwa a kaci ka ama a na i,

“Wenei, Asheku a da pini a ka tuwa n atsumate a

1z(uba a ne ushani a da bawu a ka fuda a ka
ece.
15Kpam wa yanka ta ama a likimba afada.

Pini nala, da wa wenike aza da a goroi Kashila,
unyushi u le an a yain ukuna u cingi a asu
u da a 'yangasaka yi.

Wa wenike le ta kpam alya aza a unyushi u cingi
aza da bawu a'ari n Kashila kpam a nusa ta
an u wokoi a yankai Kashila kadyanshi ka
ghani.”

16 Ama anayialyaaza a tsalikpam kain dem she
kakpadikukuna. Ukuna u cingi u da baci uluwale
uyan u da a tsu yan. A'a ta n aradi cika, kpam a
reve ta uyinsa ama n kadyanshi tsara a tsara ili.

Ulya kapala n manyan
17 Atoku a va, u gan ta i ciba n ili i'ya asuki a
Asheku a tsunu Yesu Kirisiti Kawauwi a tonuko da.
18 A dana ta, “Ubana a'ayin a makorishi, a ka tsara
ta aza da a karongo uyansaka Kashila magori, aku
a cigiatoniukuna ukaciule udabawu Kashila ka
ciga.” 19 Kpam gogo-na alya pini, alya kpam a ka
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pecishe da. A tsu la ta uciga a toni ili i'ya ikyamba
1 le ya ciga, kpaci a'ari n Kulu Keri ku Kashila a
atakasuvu a le wa.

20 Shegai aza a va, lyayi kapala n i ghonguri
a asuvu a upityanangu u uwulukpi cika. I lyai
kapala n i1 yanyi kavasu tyoku da Kulu Keri ka
tono n ada. 21 Rongoi uma u da wa wenike an
Kashila ka ciga da, hal n i vani uma u da bawu
wari n utyoku u da Asheku a tsunu Yesu Kawauwi
adama a asuvayali a ne wa naka da. 22 Panai
asuvayali a aza da a ka yan malala a kacikailii'ya
a pityanangi. 231 wusa aza roku a asuvu a akina
a mavura i wauwa le. Aza roku a da kpam pini
aza da ya pana asuvayali, shegai i yain n i kirani.
Hal aminya a le dem a da unyushi u cingi u le u
nangasai kotsu i cigi wa.

Kavasu ka ucikpa

24 Gogo-na i naka Kashila tsupige kpaci aya wa
fuda wa kirana n ada bawu ya tadatsa. U pecidan
unyushi u cingi, u naka da mazanga cika. Kpam
u tuko da a asu u tsupige tsu ne. 25 Tun caupa
hal utuwa gogo-na n ubana a makorishi, Kashila
Kawauwi ka tsunu ka, adama a Yesu Kawauwiuza
da wari Asheku a tsunu. Gba tsupige tsa ta ara ne,
gba tsugono tsa ta ara ne, gha ucira wa ta ara ne
hal n ucira u afada gha wa ta ara ne. Kpam nala
warl ilii'yaibidyai gogo-na hal ubana. Ami.
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